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Proposition du Bureau visant à instituer une
commission spéciale Rwanda

Voorstel van het Bureau tot instelling
van een bijzondere commissie-Rwanda

——— ———

PROPOSITION VOORSTEL

——— ———

1. Le Sénat a pris connaissance du rapport du
groupe ad hoc Rwanda institué par décision de la
commission des Affaires étrangères du 24 juil-
let 1996.

1. De Senaat heeft kennis genomen van het ver-
slag van de groep ad hoc Rwanda, opgericht bij de
beslissing van de commissie voor de Buitenlandse
Aangelegenheden van 24 juli 1996.

2. Le Sénat institue une commission spéciale
Rwanda, composée du Président du Sénat et d’un
représentant des groupes politiques représentés au
Bureau du Sénat. Les groupes politiques non repré-
sentés au Bureau du Sénat peuvent désigner un
membre avec voix consultative.

2. De Senaat richt een bijzondere commissie
Rwanda op, samengesteld uit de Voorzitter van de
Senaat en een vertegenwoordiger van de fracties ver-
tegenwoordigd in het Bureau van de Senaat. De niet
in het Bureau van de Senaat vertegenwoordigde frac-
ties kunnen een lid aanwijzen met raadgevende stem.

3. La commission a pour mission, à partir du
rapport du groupe ad hoc concernant les événements
du Rwanda, de poursuivre le travail, d’examiner
quelle politique les autorités belges et internationales
ont menée, plus particulièrement quelles actions elles
ont entreprises et de formuler éventuellement des
conclusions concernant les responsabilités et les
mesures qui devraient être prises dans le futur.

3. De commissie heeft tot taak, vertrekkende van
het verslag van de groep ad hoc betreffende de
gebeurtenissen in Rwanda, het werk voort te zetten,
te onderzoeken welk beleid werd gevoerd door de
Belgische en internationale overheden, meer bepaald
de acties die zij hebben ondernomen, en eventueel
conclusies te formuleren in verband met verantwoor-
delijkheden en conclusies in verband met de maatre-
gelen die in de toekomst getroffen zouden moeten
worden.

4. Pour exercer sa mission, la commission inter-
roge des personnes et organise des confrontations.

4. Om haar taak uit te voeren ondervraagt de
commissie personen en organiseert zij confrontaties.

Quand la procédure parlementaire normale n’est
pas suffisante, pour mieux atteindre ses objectifs, la
commission spéciale peut, à la demande d’un tiers de
ses membres, décider, à la majorité de ses membres,

Wanneer de normale parlementaire procedure
ontoereikend is, de commissie haar doelstellingen
beter kan bereiken, kan op verzoek van één derde
van de leden, de bijzondere commissie bij meerder-
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de faire usage des compétences prévues à l’article 56
de la Constitution et dans la loi du 3 mai 1880 sur les
enquêtes parlementaires.

heid van de leden beslissen een beroep te doen op de
bevoegdheden die bepaald zijn in artikel 56 van de
Grondwet en in de wet van 3 mei 1880 op het parle-
mentair onderzoek.

5. Dans l’exercice de ses missions, la commission
veille à la protection de ses sources, ainsi qu’à la
sécurité et à la crédibilité internationale de notre
pays. Elle prend connaissance de nouvelles informa-
tions, le cas échéant, conformément aux modalités
prévues lors de la création du groupe ad hoc.

5. De commissie waakt, in de uitoefening van
haar taak, over de bescherming van haar bronnen en
over de veiligheid en de internationale geloofwaar-
digheid van ons land. Ze neemt kennis van nieuwe
informatie desgevallend volgens de nadere regels die
werden bepaald bij de oprichting van de groep ad
hoc.

6. Les réunions sont publiques, sous réserve de
décision de huis clos.

6. De vergaderingen zijn openbaar, behalve bij
beslissing om met gesloten deuren te vergaderen.

7. La commission spéciale présentera un rapport
final au Sénat dans les cinq mois suivant sa création.

7. De bijzondere commissie brengt binnen vijf
maanden na haar oprichting een eindverslag uit aan
de Senaat.
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